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CHAOS LAND RAIDER 
LAND RAIDER DU CHAOS 
LAND RAIDER DEL CAOS 


CHAOS LAND RAIDER 
LAND RAIDER DEL CAOS 
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ENGLISH + Before assembling 
your model kit, read through these 
instructions catefully. To assemble 
this kit you will need some 
suitable adhesive for the metal or 
plastic parts and a sharp 
modelling knife. A pair of clippers 
can also be useful when removing 
the components from the sprue. 
Carefully clean off any plastic 
Would tines | and ` injection 
markings using a modelling knife 
(remember to make cuts away 
from your body and fingers). Adult 
Supervision is recommended 
when using adhesive and tools. 


FRANCAIS ». Lisez attentivernent 
ces instructions avant > de 
apmmencer l'assemblage de wire 
maquette. Voas/aurez besoi pour 
ce faire de cólle adaptée pour des 
éléménts en plastique ou an fvéjaľ, 
ainsi, que d'un dputeau „de 
modélisme. Une paite de pinces 
coupantes pourra être également 
utile pour détacher les éléments de 
leur grappe. Enlevéz les tracċs'de 


moulage et ' diħjection à l'aide * 


d'un couteau de, modélisme 
{n'oubliez pas de toyjours couper 
vers l'extérieur, jamais vers vous). 
L'utilisation d'outils ou de colle 
doit! se faire sous la surveillance 
d'unadulte. 


ESPAÑOL + Antes de montar éste 
kit, lee + las instrucciones 
cuidadosamente, Para el montaje 
necesitas un pegamento para los 
componentes de metal y plástico y 
una cuchilla de modelismo. 
También puedes usar unas 
tenacillas“ para desmontar los 
componentes de la matriz. Retira 
las líneas de molde y rebabaš con 


Ja” ayuda de una cuchilla de 


modelismo (para evitar, 


accidentes, recuerda siempre * 


hacerlo en dirección contraria a tu 
cuerpo). Se recomienda la 
Supervisión de un adulto al usar el 
pegamento y las herramientas. 


Metall- und Plastikteile sowie -eím 
scharfes Bastelmesser. Eine Kneifzange 
isť. ebenfalls nützlich; Entíéme die 
Eirtzelteile-mit der Kneitzange aus dem 
Güssrahmen und sdtibere sie mit dem 
Bastelmesser somfáltig von ' allen 
Guksresten und “graten (denk daran, 
immer von Kórper und Fingem weg žu 
schneiden!),: Kinder sollten. Klebstoft 
und Werkzeuge nur unter Aufsicht 
eines Erwachsenen verwenden. 


ITALIANO + Prima di assemblare 
il modello, leggete attentamente 
queste istruzioni. Per assemblarlo, 
avrete bisogno di colle adatte per i 
componenti di metalloe plastica e 
di un coltellino da modellismo 
affilato. Possono essere utili anche 
ún paio di tronchesine quando si 
rimuovone' i componenti, dallo 
sprue.  Ripulite attentamente 
qualsiasi linea, sfogo di fusione 
com, un coltellino da modellismo. 
affilato (iċordatevi di usarlo verso 
l'esterno, lontano dal corpo e dalle 
dita). Si > raccomanda la 
súpervisione d. un adulto quando 
si utilizzano colle e strumenti da 
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HULL ASSEMBLY 
ASSEMBLAGE DE LA COQUE 
MONTAJE DEL CASCO 
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SIDE ARMOUR ASSEMBLY MONTAJE DEL BLINDAJE 
Parts with optional locations are shaded grey. LATERAL 


BLINDAGES LATERAUX Las piezas con localizaciones 
Les parties correspondant á des options sont en gris 


opcionales aparecen en gris 
ANBRINGEN DER 
SEITENPANZERUNG 
Teile mit unterschiedlichen 
Zusammenbaumčglichkeiten sind 
grau schattiert 


ASSEMBLAGGIO DELLE 
CORAZZE LATERALI 
Le parti in grigio possono essere 
sistemate in modo diverso 
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TRACK ASSEMBLY 
Repeat for the right hand track assembly using 
parts R1- R9 
ASSEMBLAGE DES CHENILLES 
répétez l'opération avec les pièces R1- R9 pour 
l'assemblage de la chenille droite 


MONTAJE DE LAS ORUGAS 
Repite el proceso con la oruga derecha con 
las piezas R1 a R9 
ANBRINGEN DER KETTEN 
Wiederhol den Vorgang mit den Teilen R1- 
R9 fúr die rechte Seite 


ASSEMBLAGGIO DEI CINGOLI 
Ripetete il procedimento per la parte destra 
utilizzando i pezzi da R1 a R9 
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LASCANNON SPONSON ASSEMBLY CANONS 
LASER EN TOURELLE DE FLANC 
MONTAJE DE LA BARQUILLA Y LOS CAÑONES LÁSER 
ZUSAMMENBAU DER LASERKANONENKUPPELN 
ASSEMBLAGGIO DEI CANNONI LASER DELLE 
PIATTAFORME LATERALI 


JAX VS EMI OMA TC 


HEAVY BOLTER SPONSON ASSEMBLY 
BOLTERS LOURDS JUMELÉS EN TOURELLE 
MONTAJE DEL BOLTER PESADO 
ZUSAMMENBAU DES SCHWEREN BOLTERS 
ASSEMBLAGGIO DEI REQUIEM PESANTI 
ee dl ERE ote c 


ROOF AND SPONSON ASSEMBLY 


ASSEMBLAGE DU BLINDAGE SUPERIEUR 
ET DES TOURELLES 


MONTAJE DE LAS BARQUILLAS Y EL TECHO 


ZUSAMMENBAU VON DACH UND WAFFEN 
ASSEMBLAGGIO DELLA COPERTURA E DELLE 
PIATTAFORME LATERALI 
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CUPOLA VARIANTS 
Parts with optional locations are shaded grey 
VARIANTES D'ECOUTILLES 
Les parties correspondant á des options sont en gris 
VARIANTES DE LA ESCOTILLA 
Las piezas con localizaciones opcionales aparecen en gris 
LUKENVARIANTEN 
Teile mit unterschiedlichen Zusammenbaumôglichkeiten sind grau 
schattiert 


VARIANTI DELLA CUPOLA 
Le parti in grigio possono essere sistemate in modo diverso 
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OPTIONAL ACCESSORY LOCATIONS 
Parts with optional locations are shaded grey 


LOCALISATION DES OPTIONS 
Les parties correspondant à des options sont en gris 


LOCALIZACIÓN DE ACCESORIOS OPCIONALES 


Las piezas con localizaciones opcionales aparecen en gris 


ANBRINGEN OPTIONALER BAUTEILE 
Teile mit unterschiedlichen Zusammenbaumôglichkeiten sind grau 
schattiert 
ACCESSORI OPZIONALI 
Le parti in grigio possono essere sistemate in modo diverso 
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ADDING CHAOS ACCESSORIES TO THE LAND RAIDER 
The accessory sprue contains all manner of spikes, chains and other chaotic attributes. 
Shown here are just a few examples of how you can add them to your tank. 
Feel free to experiment, it's chaos after all. 


AJOUTEZ DES ACCESSOIRES DU CHAOS AU LAND RAIDER 
La grappe d'accessoires contient toutes sortes de pointes, de chaînes et autres attributs 
du Chaos. Voici quelques exemples de la facon de les ajouter à votre tank. N'hésitez 
pas à faire des expériences, il s'agit du Chaos aprés tout ! 
COMO ANADIR ACCESORIOS DEL CAOS AL LAND RAIDER 
Esta matriz de accesorios incluye una gran variedad de pinchos, cadenas y otros 
atributos caóticos. Aquí tienes unos cuantos ejemplos de cómo puedes incorporarlos : 
tu tanque. No tengas reparos en experimentar: después de todo, ¡es Caos! 
HINZUFÜGEN VON CHAOSBAUTEILEN 
Der Zubehórgussrahmen enthält unterschiedliche Stacheln, 
Ketten und andere chaotische Accessoires. Hier siehst du ein paar Beispiele dafür, wie 
du sie an deinem Panzer anbringen kannst. Experimentier ruhig etwas herum, 
schließlich spielst du das Chaos. 


AGGIUNGERE GLI ACCESSORI DEL CAOS AL LAND RAIDER 


Lo sprue di accessori contiene una grande varietà di spuntoni, catene ed altri accessori. 


Qui vi mostriamo alcune delle infinite possibilità per utilizzare questi accessori sul 
vostro Land Raider. Sperimentate pure, dopotutto č Caos. 
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